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STUDY 24

Are you studying this Bengali language course with the help of
classroom lessons?

Our brain will work better, if we use the phenomenon of Graduated
Interval Recall. We should prepare for each session of the class.
Then the time and effort spent during the class will be more
enjoyable and fruitful.

After each class do any homework exercises. This will further
reinforce what you covered in the class.

Now at the start of Study 24 write out a list of the sentences that you
used when you worked on the cases of pronouns. Write these in
Bengali and in your own language.

In preparation for your next class, please read and understand
Study 24. There is no need to spend a lot of time on it.

Please read Study 25 and write 6 sentences using the contents of the
lesson so as to put them to use in your activity. For example:-

e nimantran aapanaar janya

tomaar pen tebiler niice

ee baigulir madhye ki aapanaar baaibel aache?

aamaraa taader biruddhe yuddha kari naa

yihobaar saaksi byatireke kaader kaache shaanti aache?

darajaar baahire ke aachen?
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GRAMMAR 24.1

More Demonstrative Pronouns

The pronoun “s1” “taa” conveys the general meaning of the singular
word “it”. There are several demonstrative pronouns that are used in
a similar way, but that demonstrate more detail. These pronouns
have short forms and long forms which are used in the Chalito Style
and the Sadhu Style.

Chalito Style Sadhu Style
he, she he, she
7 se o7 se
it it
o taa ORI taahaa
this (one) that (one) this (one) that (one)
ae s of 2z1ihaa Tzl uhaa
? ee
he, she he, she
fefa tini fefer tini
this (one) that (one) this (one) that (one)
5 n 8 o™/ e ini/ SfF uni/
F ee” 22T i"haa T u™haa

Note that “c1” “se” is often used in a descriptive way as ‘that’. For
example:-

at that time o7 S se samaye

that particular thing 1R f&few | se-i jinis

The same inflections and post-positions are added in Chalito Style as
shown for “®1” “taa” and “e|E” “taaraa” in Grammar 23.1.
Examples are:-
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“smaE” “oder-ke”
“8ma TE” “o”der dvaaraa”.

Additional forms exist locally, such as:-
“FIET” “inaaraa”
“BAIA1” “unaaraa’.

The same inflections and post-positions are added to Sadhu Style
forms as shown for “e1a1” “taahaa” in Grammar 23.1. For example:-
“eqfos@” “ihaadigake”
“Samd AT “u’haader dvaaraa”.
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Demonstrative Pronouns | Chalito Style | Sadhu Style
Singular
Nominative |this one ae 337 ihaa
Accusative |[to] this one a[=] e[ke] 321[@] ihaa[ke]
Genitive of this one ag er 23@ ihaar
Dative to this one a@ eke 231@ ihaake
Instrumental |through this one ag JET RE TET
er dvaaraa ihaar dvaaraa
Ablative from this one a[q] =@ 3] RE©
e[r] hate ihaa[r] haite
Locative in/ ate ete, 331@ ihaate,
within this one ag T 2 WES
er madhye ihaar madhye
Plural
Nominative |these ones a97 eraa 3371 ihaaraa
Accusative | [to] these ones AWR[F] R[]
eder[-ke] ihaader-ke
Genitive of these ones awa eder 2RO
ihaader
Dative to these ones AW Frgnied
eder-ke ihaader-ke
Instrumental |through these amg TET EGERAb|
ones eder dvaaraa ihaader dvaaraa
Ablative from these ones aWE WO 3RO 22O
eder hate ihaader haite
Locative in/within these LGERC)S RO A&
ones eder madhye | ihaader madhye
in/within these AR 2RE©
ones eder-te ihaader-te
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In general practice with Sadhu Style, “er=mEr

Teaching Truth in Bengali

“taahaaraa” is

preferable for persons but “3z1, 2=1E1” “ihaa, ihaaraa” for animals and
things. The honorific forms are only used for persons.

EXERCISE 24.1

Translate the following Chalito Style examples to and fro:-

1.

Salvation comes not
through this thing.

1.

aF 7 E fFae I Al
er dvaaraa paritraan aase naa.

2

. Through the sacrifice

of this one [we] gain
salvation.

2.

a7 A fa sifaae R
e’r balidaan diye paritraan paai.

eternal life within [/
through] these ones.

3.|From those ones 3.|8TF 2@ WIM AH|
NEwWs COmes. oder hate san®baad aase.
4.|A letter comes from 4.9mF F® (@ a6 B @
these ones. e~der kaach theke ek-ti cithi aase.
5.[1 ]see love in that 5.[8T® (3 (W¥|
one. ote prem dekhi.
6./[We] do not get 6./]9mF W& [ / TAT] Fa8 SiFT TR

gl
eder madhye/dvaaraa ananta jiiban
paai naa.

[WEe] believe in that

one.

8@ e sfF)

o’e bishvaas kari.

.We know these ones.

[We] know that one,
t00.

SR AaEE Sl 8@ S|

aamaraa eder-ke jaani. oke-o jaani.

.Within those ones

[we] get no salvation.

|8T@F W&y (@Fws AfFarr R A

oder madhye kona-o paritraan paai
naa.

10.

We hear a matter of
happiness through

this one.

10.

47 FET ANET A AT B A7
e”r dvaaraa aamaraa aanander kathaa
shuni.
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EXERCISE 24.2

Translate the following Chalito Style examples into English (and then
back into Bengali):-

S.
1.

&

~ o

Y.
8.

fofer ammmaE g affme @)
tini aamaader-ke yishur balidaan den.

oe A [
taate bishvaas kari.

AT TET AFAT N A
er dvaaraa aamaraa sakal-i paapii.

arefy & Swa TR AT (W@ SAfFae T2
aapani ki oder dvaaraa paap theke paritraan paan?

4 FF IR (AE AH?
e kaar kaach theke aase?

8EE [ / dmF OuF ] faga
o"der-te [ / o™der upar] nirbhar kari.

fofd ama@E |
tini eder-ke dekhen.

REIERENCEEIC
oraa okhaane base.

ANSWERS TO EXERCISE 24.2

arODE

He gives us the sacrifice of Jesus.

We [/ 1] believe in it [ / him].

Through this [thing] we all indeed are sinful.

Do you through them gain salvation from sin?

This [thing] comes from whom [ / from whose presence]?
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6. We believe in THEM [/ on THEM].
7. He sees them [ / these ones].
8. They sit there.
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EXERCISE 24.3
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Translate the following Sadhu Style examples to and fro:-

1.

Salvation comes not
through this thing.

1.

22 TE AfFae |y &9
ihaar dvaaraa paritraan aase naa.

2

.[Through the sacrifice

of this one we gain
salvation.

2

rE Iffme fa@ @@ R

i"haar balidaan diye paritraan paai.

.[From those ones news

comes.

(ST RB® WIAW A |

uhaader haite san®baad aase.

life within/ through
these ones.

4.|A letter comes from 4.FmE IR (W@ S5 55 @
these ones. i“haader kaach theke ek-ti cithi aase.
5./ see love in that one. | 5.[821t® (9 (WY
uhaate prem dekhi.
6.(We do not get eternal | 6.2xwE MEK/TET IS SIS MR A7

ihaader madhye/dvaaraa ananta
jiiban paai naa.

.\We believe in that

one.

R CRERISIEIET

u”haate bishvaas kari.

.% know these ones.

\We know that one,
too.

o REmEE Sl SR S|

aamaraa ihaader-ke jaani. uhaake-o
jaani.

.Within those ones we

get no salvation.

ST WES (@8 A MR Al

uhaader madhye kona-o paritraan
paai naa.

10.

We hear a matter of
happiness through this

one.

10.

23E FIET AN A I B
i“haar dvaaraa aamaraa aanander

kathaa shuni.
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EXERCISE 24.4

Translate the following Sadhu Style examples into English (and then
back into Bengali):-

S.
1.

&

~ o

Y.
8.

fofy smnfos Tsa Ifwme @@=
tini aamaadigake yiishur balidaan den.

RCRERISEEIE]
taahaate bishvaas kari.

3E T ARA] NFAR A |
ihaar dvaaraa aamaraa sakal-i paapii.

oty 5 SRE T AT (W@ AT Ser?
aapani ki uhaader dvaaraa paap theke paritraan paan?

3 IR IR (@ A ?
ihaa kaahaar kaach theke aase?

T [/ SImE TOF] fAgR S
u”haader-te [ / u“haader upar] nirbhar kari.

fofd 2@mES M|
tini ihaader-ke dekhen.

TET 8 I
uhaaraa okhaane base.

ANSWERS TO EXERCISE 24.4

arODE

He gives us the sacrifice of Jesus.

We [/ 1] believe in it [ / him].

Through this [thing] we all indeed are sinful.

Do you through them gain salvation from sin?

This [thing] comes from whom [ / from whose presence]?
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6. We believe in THEM [/ on THEM].
7. He sees them [ / these ones].
8. They sit there.
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